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NEPEBOJYECKHWI ACHHEKT U3YUEHUS ®PA3EOQJIOTU3MOB HA IIPUMEPE POMAHA
MAPKA JIEBH «MEXJY HEBOM U 3EMJIEI»

AunHoTauusa. Cmamva noceéawjena MHO20ACNEKMHOMY aHAU3Y DPA3eono2UdecKux eouHuy Ha
ocHose pomana Mapxa Jleeu «Medxcdy Hebom u 3emneiin. B xode uccnedosanus Oviiu 6visagnensi credyoujue
nepesooueckKue COOmMEemcmaus: NoIHble IKGUBAIEHMbL, YACMUUHbLE JIeKCUYeCKUe IKEUSANEeHMbL, YACTNUYHbLE
epammamuyeckue IKEUBAIEHMbI, KOHMeKCmyanbHvle dKkeusanenmel u opyeue. Ocoboe snumanue 8 pabome
YOenanoch Mmomy, HACKOIbKO NEPEBOOUUKY YOAN0Ch COXPAHUMb CEMAHMUYECKYIO HAZPY3KY U CIUTUCIUYECKULL
OMmeHOK OpUSUHANA.

KnroueBble ci10Ba: gpazeonozuieckas eOunuya, IK6UALEHMHOCTY, NepesoduecKue mpancgopmayuu,
YACMUYHBIL SKEUBATIEHN, 6HYMPEHHUTI 00pa3, ympama 00pasHoCmu.
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THE TRANSLATION ASPECT OF STUDYING PHRASEOLOGICAL UNITS BASED ON THE
EXAMPLE OF MARK LEVY’S NOVEL «IF ONLY IT WERE TRUE»

Annotation. The article is devoted to a multidimensional analysis of phraseological units based on
the novel «Between Heaven and Earthy by Mark Levy. In the course of the study, the following translation
correspondences were identified: full equivalents, partial lexical equivalents, partial grammatical equivalents,
contextual equivalents, and others. Special attention was paid to the extent to which the translator managed to

preserve the semantic load and stylistic tone of the original.
Key words: phraseological unit, equivalence, translational transformations, partial equivalent, internal

image, loss of imagery.

Pa3coIoru3Mbl  COCTABISIIOT  HACTOSLIYIO

KEMUYXMHY KyJIbTYypbl 3THOCA M HAalWH.
OHH SBJSIIOTCS HACTOSIIUMH XPAHUTESIMU KyJIbTYP-
HOW IaMsTH, YBEKOBEUMBAs HACJIEIUE TaKUX BEJIU-
knx nucarenci, kak JKan-baruct Ilokien, XXan e
Jlaponrten, ®pancya Pabne m Ipyrux KIaCCHKOB,
KOTOpBIE CTAHOBSTCS] HE3PUMBIMH COOECETHUKAMU B
JManorax COBPEMEHHBIX (ppaHIly30B.

B smoxy mo6anuzanyuyu U aKTHUBHOTO MEXKKYJIb-
TYPHOTO [MaJIOTa XYIOKECTBEHHBIH MEPEBOJ BbI-
CTyHaeT KaK BAaXHEHIIMH HMHCTPYMEHT COJMIKCHHS
KynbTyp. OnHON M3 Hanbojee TPYAHBIX 3a/1ad B ATOU
cdepe sBIsSETCS TOYHAsS nepenada (Gpa3eosoru3MoB,
KOTOpBIE BOIUIOMIAIOT B ce0¢ YHUKAJIbHOE HAIHO-
HaJIbHOE MUPOBOCIIPUATHE, KyJIbTYPHOE U HCTOpUYE-
CKOE Hacjenue Hapoaa. B CBs3u cO 3HAUMTEIbHBIMU
pacxXoXIeHUsIMHU B 0Opa3HOH cHcTEeMe JIBYX SI3bIKOB
[IEPEBOTYMK CTAJIKMBACTCSI C MHOTOYUCICHHBIMU

TPYOHOCTSIMH.

JUist CONOCTAaBUTENIBHOTO aHanu3a ObuIM BBIOpa-
HBI aBTOpCKHE (ppa3eosoru3msl, TpeOyroLe OT Ie-
peBOAUYMKA HE TOJIBKO COBEPLICHHOrO BiaaeHus, 15
u 1151, HO ¥ BOCHPOM3BOJCHNE HA YUTATENS ICTETU-
YecKoe, WICHTUYHOE OpPUTHMHATY BO3leiicTBue Oe3
HCKa)KEHUSI CMBICTIA.

KonTekcryanbHblii 3kBUBaJIeHT. Kak oTmMeuaet
H. H. Kupunnosa, cemaHTHKa (pa3eonoru3ma JIerko
MOJCTPANBAETCS 110]] KOHTEKCT U MOXKET IepeaaBaTh
B HEM HEUTO OosiblIee, 10 CPABHEHMIO C IPSIMBIM CO-
OTBETCTBHEM, 3a(pUKCHPOBAHHBIM B cioBape [1]. Ha-
npumep: Frank le saisit par les épaules et le serra
fortement. — Arréte Philip, tu perds les pédales,
calme-toi | Tu prononces le déces et on plie [4]. /
Dponx cxeamun Pununna 3a naequ u ¢ CUIOU CHCAT.
— Ilpexpamu, Dununn, moel ciemenr ¢ Kamyuiex,
yenokotica! 3aguxcupyii cmepms, u céopauusaemcs
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[3]. V3nagansHO BhIpakeHue «perdre les pédales»
BO3HHUKIIO B CJICHTOBOH JIGKCHKE BEJIOCHIICIUCTOB.,
OHO ONMCHIBAJIO CUTYAIUIO, KOTJAa TOHIIUK TEPsI
paBHOBeCHE WM COMBAJICS ¢ pUTMa. BriocneacTBuu
3TO BBIPAXKECHUE CTAJIO UCTIOIB30BATHCS JIJIsi 0003HA-
YEHUS TOTEPH KOHTPOJIS HAJl CBOMM Pa3yMOM, yTpa-
ThI 3JIpABOTO CMBICIIA WM MPEeObIBAHMS B 3aMelia-
TEBCTBE.

B BhIIIIEyKa3aHHOM OTpPBIBKE, TIEPEBOIYMK CHAYA-
Jia TIPOaHAIM3UPOBAJ B KAKOM COCTOSIHMM HaXOJIWJI-
cst @ununn CrepH, Oynyun xosuteroit Jlopan. On He
MIPOCTO PacTePsICs, YBUICB €€ JIKAIICH Ha ac(alib-
Te 0e3 co3HaHus, a 00e3ymen ot ropsi. Beroop nepe-
BOJIYMKA OINHUPAJICS HA KOHTEKCTYyaJbHBIH aHAIU3 U
CTWJIMCTUYCCKYIO TPUHAIJICKHOCTh IJIAroJia, crapa-
SICh COXPAHUTh U MAKCUMAJIBHO TepeaaTh MOINO-
HaJbHOE COCTOSIHUE TICPCOHAKA.

YacTHYHBIH JeKCHYECKHIl IKBUBAJIEHT. Elle
se voyait mourir, et en avait une peur bleue [4]. /
OHna nHabmooana 3a cOOCMEEHHOU cMepmvio, U e€ 0X-
samulean ouxuil cmpax [3]. Dpazeonorusm «avoir
une peur bleue» o0603Ha"aeT He MPOCTO «OOS3HBY,
a HACTOSIIYI0 MaHWYECKYIO aTaky, Mmapajau3yronui
ctpax. Ecnu paccmarpuBaTh ¢ TOYKU 3PEHUS CTH-
JINCTUYECKOTO PETHCTPa, TO BBIPAKCHHUE <JIUKHIMA
CTpax»» HMMEET Ty JX& KOHHOTAIMI0, YTO U (hpaH-
my3ckuii ppaseosiorusm. ['pammarudeckasi CTPyKTy-
pa He MOjABEpIiach HUKAKUM H3MCHCHUSIM, OJIHAKO
BHYTPEHHHE 00pa3bl pa3inuaroTcs: y (GpaHIry3ckon
KYJIBTYPBI CTpaxX acCOIUUPYETCS] C CUHUM IIBETOM, Y
PYCCKO# ke ayIMTOPUH, HA0OOPOT, CTPaX BHI3BIBAIOT
MPEJICTABUTEIIH JKUBOTHOTO MHpA.

YacTuyHbI TpaMMaTHYeCKMd JKBHBAJICHT.
Onna w3 Hambojee pacHpOCTPAHCHHBIX MPUYUH
rpaMMaTHYECKUX (MJIU CTPYKTYPHBIX) PACXOXKASHUN
BBICTYIIAET pa3jiMuue B MIPHEMax, Criocobax mepeia-
YU CUHTAKCUYECKUX OTHOIICHUH W HEOJUHAKOBas
POJIb Pa3IMYHBIX CPEJICTB CHMHTAKCUYECKHUX CBS3CH
B S3BIKaX CHMHTETHYECKOTO U aHAJUTHYECCKOTO CTPOS
[6]. Hapumep: il avait ['impression de tourner en
rond [4]. / Apmypy Kkazanoce, umo oH Xo0um Kpyeaa-
mu [3]. (Hecoenadenue uucia u Hanuue 0ObEKMHO-
20 MECTNOUMEHUSL en).

YacTHYHBIM CTHUIMCTHYECKUIT JKBHBAJIEHT.
B nanHoM ciyuae B coctaBe (hpa3eosioru3ma Ciio-
Ba-KOMITOHCHTBI TPHHAJICKAT B CBOOOJHOM YIIO-
TpeOJICHUH K Pa3HBIM PEUeBBIM cepaM. «... que je
ne connais pas parce que son fantome est dans mon
appartement, que j aimerais bien dormir, qu’elle est
trés tétue, et que c’est le seul moyen pour qu’elle me
foute la paix [4]. / ... a ewe dobasnio, umo s 3my
JHCEHWUNY 3HAMb He 3HAI0, U YMO OHA OYeHb YNpsi-
Mas, u 4mo s Xouy Cnambu, U 4mo Mo eOUHCMEEHHbLIL
cnocob omeszamvcs om wee... [3]. TlepeBoquuk B
JTAHHOM CJIy4ae OTKa3aJiCs OT CJIIOBAPHOTO COOTBET-

CTBHSI KOCTABUTH B TIOKOE» B MOJIB3Y OOJIee IKCIpec-
CHUBHOTO U SMOIMOHAJILHOTO «OTBSI3aThCSD» C TPYObIM
OTTEHKOM, TOCKOJIBKY B XYAOKECTBEHHOM TEKCTE
BaXXHO TMepeaarh CTUIUCTHUecKuil peructp. C Tou-
KM 3PEHHUS TpaMMaTHYeCKUX TpaHchopMaruii mpou-
301J1a CHHTaKCHYeCKas MepecTporKa: moiexariee
«elle» crano mpsMBIM JOTIONHEHHUEM. JTO 00YCIIOB-
JICHO pa3jiMyheM B JIEKCHKO-CUHTAKCHYECKOHW coue-
TaeMOCTH JIBYX SI3BIKOB.

CTunucTnyeckasi HeTOYHOCTb. [/ supplia,
invoqua [’exception qui confirme toutes les régles,
s’appréta a se résigner, la mort dans [’dme...[4]. /
OH 63MOMUNCA, HANOMHUIL, YMO UCKTIOHUEHUe MOTbKO
noomeepoicoaem NpPasuio; COeldn 6ud, Ymo 20mos
noouuHUmMbCsL ¢ 21yHoKo ckopowio... [3]. B nepeBo-
ne P. I'enkunoil Beipakenue «la mort dans I’dmey
HUMEET HEBEPHBIN CTUIIMCTUYECKUM OTTEHOK, YUUTHI-
Basi KOHTEKCT OpuUruHaia. JlaHHbI BapuaHT NEPEBO-
Jla Yaile BCero acCOLMHUPYETCs ¢ «IoTepel OIM3Ko-
IO YeJI0BEKa» WIH «yTparoil». YUuTeIBas, 4TO peub
HJET O CIPUHATHHU TPABUIT OOJLHHIIBI, IEPEBOIUH-
Ky CTOWJIO TOA00paTh dKBUBAIEHT C OTTEHKOM «OT-
YasTHUSD) WM «HEOXOTHOTO MOTIUHEHHSD.

KanvxkupoBauue. L infirmiere lui fit savoir qu’il
y avait un reglement, que si on se donnait la peine
d’en faire un c’était certainement pour [’appliquer,
et qu’il n’avait qu’a revenir demain, et retarder son
deépart [4]. / Meocecmpa Odogena 00 eco ceedenus,
umo cywecmeyem pacnopsaoox, u pas Yic Kmo-mo
oan cebe mpyo mMaxosou YCmMaHo8umv, mo, 0Oe3-
YCIOBHO Ol M020, 4modwvl coOI0OaAmb, HOIMOMY
0CmMaemcs MoabKo OMJI0ACUTND OMbE30 U 6EPHYMbCA
ympom [3]. KiroueBast oninOka epeBoIuuKa B 3TOM
(parMeHTe COCTOUT B TOM, YTO OH IPUMEHIJT TIPUEM
KaJbKUPOBAHMUS, TOCIOBHO MEPEBEIS JEKCUUESCKHUE
KOMITOHEHTBI (hpa3eosioru3mMa, BMECTO OMCKa QyHK-
LIMOHAJILHOTO aHajora. Pycckuli BapuaHT «1arhk cede
Tpyd TAKOBOW» HE IEpeaeT TOT CapKACTHUECKUUI
MOCHUI, YTO OBLT 3aJI0KEH B OpuUruHaje. Mexacectpa
HE OKa3bIBaET APTYpy YCIIyTy, OHA €My OTKa3bIBaET,
CTapasich MPecedb ero MOMBITKY MOMACTh B OOJIBHHUILY
k Jlopan. Ha mecTe nmepeBogumka 51 Obl mocTapanach
nepeaaTh UPOHUIO, HEKOTOPYIO HacMeIKy: «Pa3 yx
KTO-TO YAOCYXXKHJCS YCTAHOBHTH 3TO TPABHIIO, TO

L.

Taxum 00pa3om, GppazeoqOru3Mbl MPEACTABISIOT
co0OH CII0KHOE, MHOTOI'PaHHOE SI3IKOBOE SIBICHUE,
JUTS TIepeJaqd KOTOPOTO HEOOXOMUM KOMILICKCHBIH
MOJXO/, YYHTHIBAIONIUN HUX CEMAHTHKY, CTPYKTYp-
Hyto QyHKIHIO U chepy ynorpedienusi. OCHOBHas
CIIOKHOCTB TIPH TiepeBoae (Hpa3eonornyecKux eau-
HUI] JaHHOTO POMaHa 3aKJI0YaeTcsl B MOMCKE ecTe-
CTBEHHBIX ¥ CTHJIMCTHYECKH COOTBETCTBYIOIINX
SKBUBaJEHTOB B I[Sl, yTo He Bcerna yaaBanoch pea-
JIN30BaTh B MOJIHOW MEPE.
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